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РОМСКИЯТ ЕЗИК В БЪЛГАРИЯ 

Правен статут, нормативни възможности и реално положение 

 

Анализ на Лилия Макавеева, 
Изпълнителен Директор на 
„Асоциация Интегро“ 

 

 

Има ли ромският език статут на малцинствен език в България? 

Ромският език попада в разбирането на Съвета на Европа за регионален или 
малцинствен език. Европейската харта определя като такива езиците, които традиционно се 
използват от граждани на държавата, принадлежащи към група, числено по-малка от 
останалото население, и които са различни от официалния език. Самият Съвет на Европа 
последователно разглежда ромския като малцинствен език. 

В България обаче ромският няма формален статут на защитен малцинствен език по 
Европейската харта за регионалните или малцинствените езици, тъй като България все 
още не е подписала и ратифицирала Хартата. В последното си становище за България 
Консултативният комитет на Съвета на Европа отново призовава държавата да я подпише и 
ратифицира. 

Същевременно България е страна по Рамковата конвенция за защита на националните 
малцинства от 1999 г. В рамките на този механизъм Съветът на Европа наблюдава и оценява 
правата, свързани с ромския език в България. 

Ключов извод 

Ромският език е малцинствен език по стандартите на Съвета на Европа, но в 
България не е формално поставен под защитата на Европейската харта за регионалните 
или малцинствените езици. Българското законодателство го третира косвено като 
„майчин език“, а не му предоставя изричен статут на „малцинствен език“. 

 

Какъв е статутът на ромския език в българското законодателство? 
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Българската Конституция не посочва конкретни малцинствени езици. Член 36, ал. 2 
гарантира на гражданите, за които българският не е майчин език, правото да изучават и 
използват своя език, наред със задължителното изучаване на български. 

Законът за предучилищното и училищното образование също постановява, че учениците, за 
които българският не е майчин, имат право да изучават майчиния си език „под грижата и 
контрола на държавата“. В българската нормативна уредба се използва понятието „майчин 
език“, а не „малцинствен език“. 

Това означава, че ромският е функционално признат като възможен майчин език, но няма: 

• специален законов статут;  

• отделен режим на защита;  

• гарантирана употреба пред административните органи;  

• гарантирано образование на ромски език;  

• устойчиво държавно финансиране за неговото съхраняване и развитие.  

Съветът на Европа отбелязва, че в България език, различен от българския, не може формално 
да се използва пред административните органи, независимо от броя на говорещите го в 
съответната община. 

Могат ли децата да изучават ромски език в училище? 

Да - нормативна възможност съществува. Но тя не е гарантирана на практика. 

Министерството на образованието и науката е утвърдило учебни програми по майчин ромски 
език за I до VII клас. Те са публикувани на официалната страница на МОН. 

Ромският може да бъде включен: 

• в избираемите учебни часове;  

• във факултативните учебни часове;  

• обичайно по два часа седмично;  

• при сформиране на необходимата група ученици.  

Според последната оценка на Съвета на Европа минималният праг за организиране на група 
е 13 ученици. Обучението е предвидено само за I до VII клас. Няма системна възможност в 
предучилищното образование или в VIII до XII клас. 

Това създава нормативна възможност училищата да използват публични образователни 
ресурси за обучение по ромски. Възможността обаче не представлява гарантирано право 
детето реално да получи такова обучение. 
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Организирането на обучението зависи от: 

• заявено желание;  

• достатъчен брой ученици;  

• решение на училището;  

• наличие на преподавател;  

• включване на обучението в училищния учебен план.  

 

Какво се случва с изучаването на ромски език на практика? 

Последното подробно становище на Консултативния комитет на Съвета на Европа е 
категорично: 

• през последните няколко години нито един ученик в България не е изучавал ромски 
като майчин език;  

• държавните органи обясняват това с липса на заявено търсене от родителите;  

• не се предприемат достатъчно активни мерки за информиране и насърчаване на 
родителите и учениците;  

• няма приемственост от предучилищното до средното и висшето образование;  

• няма университетска специалност по ромски език;  

• няма действаща система за подготовка на учители по ромски език.  

Проблемът не е само липсата на заявено търсене 

Съветът на Европа изрично отхвърля пасивния подход, при който държавата просто 
изчаква родителите сами да поискат обучение по ромски език. 

Според Комитета държавата следва да: 

• проучва реалното търсене;  

• информира семействата;  

• създава стимули;  

• подготвя преподаватели;  

• подкрепя организирането на обучението.  

Специално за ромския език са препоръчани по-амбициозни мерки за неговото съхраняване, 
включително разработване на привлекателни учебни материали и подготовка на учители. 
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Има ли достатъчно учебници и учебни материали на ромски език? 

МОН е провеждало процедури за оценяване и одобряване на учебни комплекти по майчин ромски 
език. Това показва, че съществува административна възможност за разработване на 
учебници и учебни материали. 

Съветът на Европа обаче установява по-общ системен проблем. 

За учебните материали по майчините езици няма равностоен механизъм за одобряване и 
държавно финансиране, сравним с този за общообразователните предмети. 

В резултат държавата не осигурява в достатъчна степен актуални учебници, литература, 
речници и други материали на малцинствените езици. 

 

Съществува ли държавна подкрепа за съхраняването и развитието на ромския език? 

Съществуват общи възможности организации да кандидатстват за средства чрез: 

• Министерството на културата;  

• Националния фонд „Култура“;  

• механизми, свързани с Националния съвет за сътрудничество по етническите и 
интеграционните въпроси.  

Тези възможности обаче са предимно общи, конкурсни и проектни, а не представляват 
специална държавна програма за ромския език. 

Съветът на Европа установява, че: 

• финансирането за културните дейности на малцинствата е много ограничено;  

• няма достатъчно специално предназначено финансиране;  

• наличните конкурсни средства не позволяват устойчиво планиране;  

• липсва дългосрочно основно финансиране за съхраняване и развитие на малцинствените 
езици и култури.  

Националната стратегия за равенство, приобщаване и участие на ромите включва 
приоритет, свързан с културата и медиите. 
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Наличието на стратегически приоритет обаче не е равнозначно на специална езикова 
политика и не гарантира отделен бюджет за преподаване, документиране, стандартизиране 
или популяризиране на ромския език. 

 

 

Има ли ромският език присъствие в обществените медии? 

Нормативна възможност съществува 

Законът за радиото и телевизията позволява предаванията да бъдат излъчвани на друг 
език, когато са предназначени за граждани, за които българският не е майчин. 

Законът предвижда БНТ и БНР да създават предавания за тези граждани, включително на 
техния език. Следователно правно основание за програми на ромски език съществува. 

Практиката остава ограничена 

На практика Съветът на Европа определя съдържанието на малцинствени езици в 
българските обществени медии като недостатъчно. 

Тук е важно да се направи разграничение: 

Програма „за ромите“ не е непременно програма „на ромски език“. 

Каналът ROMANI-YAK е създаден с проектна подкрепа от Националния фонд „Култура“, но 
не представлява постоянна програма на БНТ или БНР и не доказва наличие на устойчива 
държавна медийна политика за ромския език. 

 

ОБОБЩЕНА ОЦЕНКА 

Област Нормативна възможност Реално положение 

Статут по 
Европейската езикова 
харта 

Няма 
България не е подписала и 
ратифицирала Хартата 

Защита по Рамковата 
конвенция 

Да 
Езиковите права на ромите се 
наблюдават от Съвета на 
Европа 

Изучаване в училище Да, като майчин език в I–VII клас 
Според последната оценка няма 
ученици, които реално го 
изучават 
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Област Нормативна възможност Реално положение 

Предучилищно и средно 
образование 

Няма системна възможност Липсва приемственост 

Висше образование Няма актуална специалност 
Не се подготвят учители по 
ромски език 

Учебници и материали 
Има утвърдени програми и 
отделни административни 
процедури 

Няма устойчиво и равностойно 
държавно осигуряване 

Културно финансиране Възможно чрез общи конкурси 
Няма постоянен фонд или 
специална програма за езика 

Обществени медии 
Законът позволява програми на 
ромски 

Няма постоянни програми на 
ромски език в обществените 
медии 

 

 

Заключение 

България признава правото на изучаване и използване на майчин език на 
индивидуално равнище, но не провежда цялостна държавна политика за съхраняване, 
преподаване и развитие на ромския език. 

Съществуват отделни нормативни и проектни възможности, но липсват институционална 
приемственост, подготвени преподаватели, гарантирано обучение, устойчиво 
финансиране и значимо присъствие на ромския език в обществените медии. 

Така между формално съществуващите права и възможности и реалното им прилагане 
остава значителна празнина. 

 

 

 

 

 


